
Chants & Waiata
 FOR ADVOCACY HĪKOI AND PLAYFUL PARLIAMENT PROTEST

1:4, make it law!
1:4, make it law!
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Chants and songs for advocacy hīkoi
and playful Parliament protest

1:4, make it law! 

1:4 under three! 
Who’s it for? 

Tamariki!

1, 2, 3, 4, 5,
We want all our toddlers to thrive,

6, 7, 8, 9, 10,
How will we do that with one to ten?

1, 2, 3, 4, 5
We are going 

to the Beehive!
6, 7, 8, 9, 10

is too many for one,
we’ll tell them!

1:4 under three! 
make it law 

for tamariki!
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Don’t Worry Be Happy

Here’s a little song I wrote, you might want to sing it note for note

there’s no hurry, to change nappies

With the ratio one to ten, you won’t want to teach again

and we worry, we’re not happy

Government says we’ll make it free, at 1 to 10 for your under threes

but we worry, that that’s crappy

Ain’t got no time, ain’t got no space, everybody’s going at frantic pace

and we worry, we’re not happy

1 to 4 is only fair, for our babies to get love and care

and no hurry, to change nappies

We’ve brought this message to your door, asking you to make it law

We won’t worry, we’ll be happy

Bobby McFerrin (altered for protest) 

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

C                   				           Dm

F               	        C

F               	        C

F               	        C

F               	        C

C                   				              Dm

C                   				                 Dm

C                   		     Dm

C                   				                    Dm

F               	        C

F               	        C

C                   			        Dm

Chorus - KAZOO TIME!

Chorus - KAZOO TIME!

Chorus - KAZOO TIME!

C   Dm   F   C   

C   Dm   F   C   

C   Dm   F   C   
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What’s Up? The 4 Non Blondes (altered for protest)

Twenty five years and my life is still

Trying to get up that great big hill of hope

For a better ratio

We’ve asked before and we’ll ask again

Does anyone really think that one-to-ten

is caring

For our two-year-olds?

Prechorus:

And So I cry sometimes when I’m lying in bed

Just to get it all out what’s in my head and I,  

I am feeling a little peculiar.

So I wake in the morning and I step outside

and I take a deep breath and I get real high 

and I scream at the top of my lungs, 

WHAT’S GOIN ON?

Chorus:

And I said Heyeyeyeyey

Heyeyey

I said Hey 

What’s going on?

And I said Heyeyeyeyey

Heyeyey

I said Hey 

What’s going on?

And I try, oh my god do I try

I try all the time, in this institution

And I pray, oh my god do I pray

I pray every single day

For a revolution

Prechorus

Chorus 

Twenty-five years and my life is still

Trying to get up that great big hill of hope

For a better ratio!

G

Am					             C

G

G

Am

C

G

G

Am

C 		     G

Am

C

G

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c
DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

C

G

Am

C

G

G

G

Am

C 		     G

G Am

C

G

G

Am C

G

G

Am

G
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   	 (repeat ad nauseum)

In the jungle  the children grumble

We’ve got to get this right

So shout! - don’t mumble - and join the rumble   

‘Cos together, we just might

Aaa ----- oooooooooooo               

In the jungle      It’s a mighty bungle

The toddlers weep tonight

So shout! - don’t mumble - and join the rumble   

It’s no time to be polite

Aaa ----- oooooooooooo

(Include lots of ‘awooomaway’ and falsetto harmonies, also jun-
gle-type animal noises like snorting and howling to freak out the 
passers-by)

In the Jungle (‘Wimoweh’)

C

C

C

C

C

C

C

C

F

F

F

G7

G7

G7

G7

F

Solomon Londa/ The Weavers (altered for protest)

C    F    C   G7 

C    F    C   G7   x2

C    F    C   G7   x2

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c
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Seven Nation Army
The White Stripes (altered for protest)

(extra for experts)

Intro:

We’re going to Parliament

It’s been too long they’ve been holding us back

We want to be consulted

Not just pretending behind our backs

And we’re talking to who makes the law

because it’s overdue

Under three, it should be 1:4

and it’s over to you.

And the message coming from us all says

“make it law!”

Riff:

Don’t want to hear about it

We just need to look at the facts

Everyone knows about it

Early childhood is showing the cracks

Teachers are leaving and they’re leaving and 

they’re leaving

walking out the door

Perhaps we could get ‘em all back 

if it was one to four

and the message coming from us all says

“Make it law!”

Riff:                                            (to huge rockin’ finish) 

A7 

DDm A Bb

Em            C	 B7

Em                                  C   B7

Em               C	   B7

Dm                      Bb	     A

Em                               C	 

B7      Em  	C 	 B7	

Em                     C	    

	   B7    Em   C  B7

G         		      A	     

Em    C    B7	     

Em       C	 B7  x4

Em       C	 B7  x4

Em            C	 B7

Em                C	  B7

Em                 C	   B7

Dm                          Bb	     A

Em                               	  

C                               	  

B7          Em      C  B7                  	  

Em                      C	

B7      Em    C    B7                  	  

G            		      A	     

Em    C   B7	     

Em    C    B7 x4

A7 

DDm A Bb

Dm

Em

Am/c

C7

G7

Am/c

Em B7
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E Tū Kahikatea 
Hirini Melbourne 

E tū Kahikatea

Hei whakapae ururoa 

Awhi mai, awhi atu 

Tātou, tātou ē

E tū Kahikātoa 

Karekau e hinga 

Awhi mai, awhi atu 

Tātou, tātou ē

E tū Pūriri

Toha ra o peka 

Awhi mai, awhi atu 

Tātou, tātou ē (x 2)

G

C	                          G

D	               G

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

G

C	                          G

D 	              G

G

C	                          G

D 	               G

Stand like the kahikatea
To brave the storms
Embrace and receive
We are one together

Stand with vigour
You will not fall
Give and receive help
We are one together

Stand like the Puriri
And reach out your branches
Embrace and receive
We are one together

A7 

DDm A Bb

Waiata & Karakia

Em            C	 B7
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Ka Waiata Traditional hymn 

Ka waiata kia Maria

Hine i whakaae

I whakameatia mai

Te whare tangata

Hine purotu, hine ngākau

Hine rangimārie

Ko te Whaea, ko te Whaea

O te Ao, o te Ao

Repeat from the top

Ko te Whaea, ko te Whaea

O te Ao o te Ao

C 		           F

C 		    F

C 	         Am

C     

G 	 G7

C 	         Am

C 	              G

F 	     C

F 	    C

I sing
To Mary
The woman who agreed
To bring forth life
From her womb
Woman who acquiesced
Woman of great heart
Woman of peace
She is the Mother
She is the Mother
Of the world
(of the world)

Te Aroha Traditional

Te Aroha,

Te whakapono,

me te rangimārie,

tātou, tātou e

Repeat

D

G 		  D

G 	       D        G

D	 A7        D	

Love,
hope,
and peace
for us all

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

A7 

DDm A Bb A7 

DDm A Bb

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c A7 

DDm A Bb

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

C 	               G
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Tūtira Mai
Wiremu Te Tau Huata

Tūtira mai ngā iwi (aue!) 

tātou tātou e

Tūtira mai ngā iwi (aue!)

tātou tātou e

Whaia te māramatanga,

me te aroha, e ngā iwi

Kia tapatahi

Kia kotahi rā 

Tātou tātou e 

(Repeat)

Tātou tātou E!

Puritia kia mau - Hi aue hei!

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

C

C

G7

G7

G7

G

C

C

C

C

F

F

F

F

C

C

Line up together, people
All of us, all of us
Stand in rows, people
All of us, all of us
Seek after knowledge
and love of others - everyone
Think as one
Act as one
All of us, all of us

All of us, All of us!
Hold fast - Hi aue hei!
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Chorus:

e-i-a-i-e (whakarongo, tautoko)

e-i-a-i-e (whakarongo, tautoko)

Ngā iwi e
Hirini Melbourne

Ngā iwi e! Ngā iwi e!

Kia kotahi ra Te Moana-nui-a-Kiwa (x2)

Kia mau ra! Kia mau ra!

Ki te mana motuhake me te aroha (x2) 

Wahine mā! Wahine mā!

Maranga mai, maranga mai, kia kaha (x2) 

E tama mā! E tama mā!

Tama tū! Tama toa! Tama ora!

e - i - a - i - e (sung slowly, acapella)

Am                 	 Am/C

Am                 	 Am/C

Am                 	 Am/C

Am                 	 Am/C

Chorus

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c
DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

G               	                Am

G               	                        Am

G               	                                   Am

G               	                Am

Chorus

Chorus

Chorus

Am G Am               	

Am G Am               	

e-i-a-i-e (listen, support)
e-i-a-i-e (listen, support)

All you people! All you people!
Be united as one like  
the Pacific Ocean

Hold on firmly! Hold on firmly!
To your distinct identity and to 
compassion

All you young women!  
All you young women!
Rise up, rise up, be strong

All you young men!  
All you young men!
Listen, support, be strong
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Purea Nei 
Hirini Melbourne 

Purea nei e te hau

Horoia e te ua

Whitiwhitia e te ra

Mahea ake ngā

Pōraruraru

Makere ana ngā here

E rere, wairua e rere

Ki nga Ao o te rangi

Whitiwhitia e te ra

Mahea ake ngā

Pōraruraru

Makere ana ngā here     x 2 to finish

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

Scattered by the wind
Cleansed by the rain
Uplifted by the sun
All doubts are
Lifted away
All restraints are cast off
Fly free, o spirit
Fly to the realms of the heavens
Uplifted by the sun
All doubts are
Lifted away
All restraints are cast off

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

C

F

F

C

C

C

C7

C7

F

F

F

F C

G

G

C

C

C
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Fa’afetai i le Atua

Fa’afetai i le Atua

Lena tatou tupu ai

ina ua na alofa fua

ia te tatou uma nei

Chorus

ia pepese, ia pepese

Aleluia fa’afetai

ia pepese, ia pepese

Aleluia fa’afetai  x 2 to finish

Thanks be to God
Whom all things come 
from
For his love
For us all

Sing, sing!
Hallelujah, thank you!
Sing, sing!
Hallelujah, thank you!

Traditional hymn
D 	     A 	     D                              

G                 D                               

D                	        G                               

A                D                             

G                 D                               

G                 D                               

D                G                               

A                D                             

A7 

DDm A Bb

A7 

DDm A Bb
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Pōkarekare Ana
Traditional

Pōkarekare ana 

Ngā wai o Rotorua

Whiti atu koe hine 

Marino ana e

Tuhituhi taku reta 

Tuku atu taku ringi 

Kia kite tō iwi 

Raruraru ane e

Chorus

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

Stormy are the waters
Of lake Rotorua
If you cross them, girl
They will be calmed

Oh beloved
Come back to me
I could die
Of love for you

I write you my letter
I send you my ring
So your people can see
How troubled I am

Oh beloved
Come back to me
I could die
Of love for you

C

C

G

F

F                      C

G7                    C

Chorus

E hine e Hoki mai ra

Ka mate ahau i te aroha e

C

F

G

C
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Te Iwi e Traditional

	 Te iwi e  

E karanga e te iwi e

	 Kua eke mai nei

Kua eke mai nei, ki runga te marae e

	 Mauria mai ra

Mauria mai ra, e ngā mate o te motu e

	 Me ngā tini roimata

Me ngā tini roimata , e maringi whānui e

	 Titiro e ngā iwi

Titiro e ngā iwi, ki ngā mahi o te motu

E hora atu nei e

	 A rū ana te whenua

Rū ana te whenua, whatiwhati te moana

	 Aue te aroha, 

Aue te aroha te mamae i ahau e 

	 Aue te aroha, 

Aue te aroha te mamae i ahau e 

Rū ana te whenua whatiwhati hi!

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

F  			      C 

F  			      C 

F  		            C 

C 			        F  			         C 

G

G  			     C 

G  			      C 

G  			   C 

  C 

G  			   C 

Italicised and indented lyrics
are the caller

Our tribe is calling 
to the people 
who have just arrived 
on our meeting ground 
Bring with you memories of  
the dead of this land 
and so many tears 
spilling forth nation-wide.
Look at our people 
working across the land
spread out far and wide
Shaking is the ground, 
quivering is the sea. 
Oh, the love  
and the pain within me. 
Oh, the love  
and the pain within me. 
The ground is shaking
and quivering!

C 

C 

C 

C 

C 

C 
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Pepeha - Six60

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

Ko Mana tōku maunga

Ko Aroha te moana

Ko Whānau tōku waka

Ko au e tū atu nei

Mana is my mountain

And Aroha is my sea

Whānau is my waka

And all of that is me

(Repeat first verse)

C

C

C C

F C

Am

E7

G

G

FAm

C

C C

F C

C Am

E7

G

G

FAm

DmEm

Am/c

C7

G7

Am/c

E7



CREATED FOR KETEKETE MAI CONFERENCE 2023

CREATED FOR CONFERENCE 20
23


